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DEMAIN 

LE LOUP DE MER 

LE DERNIER TANGO 

CHOEUR D'ENFANT 

LA BELLE AUX LILAS BLANCS 

Extrait de "LA PRINCESSE DES 

CANARIES 

LA BROUETTE 

Poésie d'Edmond Rostand. 

JE NE VEUX PLUS T'AIMER 

LES TROIS SERMENTS 

LES POILUS 

Poésie de Lambert de Roode 

AH! C'QU'ON S'AIMAIT 

Et pour répondre à de nombreuses 

demandes 

PENSEZ AUX MAMANS 

LE CLAIRON 

LA BERCEUSE AUX ETOILES 
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Theatre National Français 
Soirées Françaises de Haute Comédie 

D i r e c t i o n : F . D h a v r o l 

"Les Marionnettes", Comédie en 4 Actes de Pierre Wolff 

Débuts de Madame Andrée Méry Rentrée de M. Schauten 

tionncl. Enfin nous avions une 
troupe de comédiens éprouvés, 
connaissant à fond leur métier, et 
qui allaient pouvoir aborder les 
pièces les plus difficiles, les plus 
variées et les plus belles du réper­
toire. Le succès fut considérable. 
Pendant quatre semaines, tous les 
amateurs de bon théâtre prirent 
le chemin des soirées françaises. 
Certes, le Monument offrait quel­
ques inconvénients. Mais faute 
d'un autre local on sen contentait. 

M. SCHAUTEN du Théâtre Na­
tional Français, troupe Dhavrol. 

Lorsque M. Dhavrol ouvrit sa 
brillante saison des soirées Fran­
çaises de Haute Comédie au Mo­
nument National, il avait déclaré 
aux nombreux reporters qui 
étaient venus l'interviewer qu'il 
ne pouvait dire qu'une chose: 
C'est que l'idée qui avait été la 
base de son entreprise, c'était de 
donner du beau théâtre, de faire 
revivre les belles représentations 
de comédies de jadis, afin de ré­
pondre à un désir exprimé par le 
public de Montréal, qui regrettait 
la disparition de ce genre émi­
nemment artistique et français. 

Je ne veux pas, ajoutait-il, faire 
<lc la réclame nî p o u r mes artis­
tes, ni sur les pièces que je veux 
jouer, les événements parleront 
mieux que moi-même. Donnez-
moi crédit de quelques semaines 
et vous vous rendrez compte par 
vous-même. 

La première représentation 
donnée le 12 février fut pour tout 
Montréal un événement sensa-

elle plut par d'autres qualités. 
Pour la troisième semaine, M. 

Dhavrol veut nous offrir une 
grosse surprise. L'engagement 
d'abord d'une des meilleures et 
des plus talentueuses comédien­
nes parisiennes, Mme. Andrée 
Mery, enfin la rentrée de M. 
Schauten qui vient rejoindre ses 
anciens camarades. 

Mme. Andrée Mery a, toute 
jeune encore, de brillants états de 
service. Ses succès ne se comptent 
plus. C'est une véritable étoile de 
la scène. Elle retrouvera ici, nous 
en sommes sûrs, les échos des 
bravos qui l'ont salué si souvent 
dans ces théâtres des boulevards 
de la grande Capitale. 

La pièce à l'affiche pour ce sen­
sationnel début, est "Les Marion­
nettes" de Pierre Wolff. C'est une 
comédie qui fut très favorable-

Mme. DEMONS, du Théâtre Na­
tional Français, troupe Dhavrol. 

Grâce à une combinaison heureu­
se, M. Dhavrol pu un jour ravoir 
le théâtre National. C'était le rêve 
de la majorité des spectateurs, et 
c'est ainsi que nous vîmes les 
soirées françaises se transporter 
dans leurs anciennes pénates. 

La pièce de début sur la rue 
Ste-Catherine fut l'admirable co­
médie de Lucien Descaves "La 
Préférée". Ce fut un triomphe ; la 
suivante "Les Deux Noblesses", 
d'Henri Lavedan, de l'Académie 
française, obtint le même résultat. 
Jamais l'auteur du Duel ne fut 
mieux inspiré que quand il écrivit 
cette oeuvre humaine et vécue. 
Elle différait du tout au tout avec 
celle de la semaine précédente et 

Nous ne reparlerons pas ici du 
sujet de l'oeuvre de M. Wolff, 
nous dirons seulement que sa piè­
ce attendrit sans alarmer, qu'il y 
mêle avec un scrupuleux soin de 
la mesure, l'émotion et l'esprit, et 
que le sourire est toujours près 
des larmes. On en suit les péripé­
ties avec un plaisir constant et 
une parfaite sécurité. L'auteur 
nous conduit au bout des précipi­
ces et on l'accompagne avec con-
fiance.certain qu'on ne rapportera 
de ce voyage que le souvenir de 
gentilles terreurs et de jolis points 
de vue. On sent qu'on est à l'abri 
de catastrophe. Et sa verve abon­
dante et facile, son esprit sans 
cesse en éveil communiquent de 
délicieuses sensations. Aussi les 
"Marionnettes" sont une oeuvre 
charmante, conçue dans le genre 
des comédies demi-teinte où la 
conduite des événements est su­
bordonnée à la peinture des ca­
ractères. 

La distribution de la pièce est 
confiée à Mesdames Ai drée Me­
ry, L. Robert, J. Kosta, M. De-
voyod, J. Demons, A. Manthar. 
Messieurs G Scheler, Filion, Val-
hubert, Schauttn, Pelletier, Go-
deau, Girardin, Dauriac, St-Pier-
re, etc. 

M. SCHELER, du Théâtre Na­
tional Français, troupe Dhavrol. 

ment accueillie jadis par le public 
montréalais, et en mettant juste­
ment une reprise à l'affiche pour 
présenter sa nouvelle artiste, l'é-
minent directeur fait encore un 
coup de maître. Il semble dire: 
Vous avez vu jadis "une telle" 
jouer tel rôle, regardez ma nou­
velle et comparez! 

La seconde pièce par exemple 
sera une grande nouveauté. 

i. . 

I 

Mme, LYDIE ROBERT, du théâ­
tre National Français, troupe 
Dhavrol. 
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D E M A I N 
Créé par Mme Flavie D'Orange 
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Allegretto . ! / . • < ( « / I I : 

. M r . V ; . l , - . W . M . % V ; - » ' l 
Demain, je te l'jur", je s'rai toute à toi. Demain j ' te di- rai : J e t'ai-me prends 

moi ! Mais pas a u j o u r d ' H U M I O N J E T ' e n s u p p l i e . T e s Y E U X me F O N T peur, J ' Y vois la F O -

m i 
l i -e , A quoi bon les cris, à quoi bon les pleurs, L'homme piend la femm'malgic ses pu -

deurs Quelques jours plus tard ell' se dé-ses-pere,Car ell" s'ap-per - çoitqu'ell' va dev'nir 
RAIL. 

*—w—*— 
mè - re Et l 'homm'pas con-tent d'avoir un enfant Veut gagner du tempi et lui dit doue'-

| 5 -
I . " P C «IL V A L S E 

mm mm 

m e n t : D e - main, oui, demain nous nous marierons.Tuse-ras ma (emme, heu-teux nom vi-

U S 
vrons, Allons souris-moi, mai-très- se jo - li-e! Demain viendra vit' ma ché - r i -

g i 1 — zerm 0 _m— i — r ~ 
~ i c r i * - - - - o t_i—i • . | 1 • B y - i b i d 

pleurent en-cor d'a-voir at- ten-du Demain qui n'est jamais ve - nu.. 
TYPOTR.PHL. M J L L U L T J. I. O.UILLFT. M „ „ , . . . ) 

M a m a n , j ' a i b i e n f a i m , j ' a i so i f e t j ' a i f r o i d 

V o i s d o n c c o m m ' j e t r e m b l e , o h ! r é c h a u f f e - m o i 

M a i s p o u r q u o i p l e u r e r p e t i t ' m è r ' c h é r i e ? 

J ' t ' a i d o n c fa i t d ' ia p e i n ' p a r d o n n ' - m o i , j ' t ' e n 

p r i e l 

L e s p e t i t s e n f a n t s o n t d e s r a i s o n n ' m e n t s 

Q u i f o n t b i e n s o u f f r i r l e s c o e u r s d e s m a m a n s . 

M a i s p o u r c o n s o l e r l e u r d o u l e u r p r é c o c e 

L a m è r ' e a c h ' s e s p l e u r s d a n s u n r i r e a t r o c e 

E t p r e n a n t s a p ' t i o t e e n s e s b r a s t r e m b l a n t s * 

Kll' lui d i t b i e n b a s t o u t e n la c a l m a n t : 

D e m a i n , ou i d e m a i n , t ' a u r a s d u l o l o , 

T ' a u r a s d u b o n p a i n , u n b o n l i t b i e n c h a u d , 

l ù t o u t c o m m e l e s a u t r ' s , m a f i l l e t t ' c h é r i e , . 

T ' a u r a s d e s j o u j o u x , m a j o l i e . 

M a i s l e s j o u r s , l e s m o i s , s o n t b i e n t ô t p a s s é s , 

E t p a r la m i s e r ' l e s t r a i t s c o n v u l s é s , 

L a f i l l e t t ' s ' é c r i ' t e n d a n t s a p ' t i t ' m a i n : 

M a m a n , q u a n d d o n c v i e n d r a d e m a i n ? 

I I I 

O u i , m o n s i e u r le J u g ' c ' e s t m a l c ' q u e j ' a i f a i t , 

M a i s à l a m a i s o n m a p ' t i t ' fill ' m o u r a i t , 

E U ' c r i a i t : j ' a i f a i m ! . . . j e s u i s d e v ' n u fo l le , 

Q u a n d j ' a i v u d u p a i n , j ' a i d i t : F a u t q u e j ' v o l e ! 

Q u o i , q u ' e s t - c ' q u e v o u s d i t ' s ? O n n ' d o i t p a s 

v o l e r , 

Q u a n d o n n ' a p a s d ' p a i n o n d o i t s ' e n p a s s e r I 

M a i s , m o n s i e u r le J u g " j ' s u i s q u ' u n ' p a u v r ' 

f i l l ' - m è r e , 

F a u t q u ' j ' é l è v ' m a g o s s , , l e c o u p a b l e e s t l ' p è r e , 

C ' e s t v o t r ' s o c i é t é q u e v o u s d é f e n d e z 

F a i t ' s d o n c p a s d ' m o r a l ' , j ' s a i s b i e n q u ' v o u s 

m ' d i r e z : 

D e m a i n , o u i , d e m a i n , n o u s f e r o n s d e s l o i s . 

V o u s n ' a u r e z p l u s f a i m , v o u s n ' a u r e z p l u s f r o i d , 

A l l o n s , m i s é r e u x , d u c o u r a g e . . . e s p è r e 

C a r n o u s s u p p r i m ' r o n s l a m i s è r e ! 

M a i s t a i s e z - v o u s d o n c p u i s q u e v o u s m e n t e z 

D e t o u s v o s s e r m e n t s n o u s a v o n s a s s e z 

C e n ' e s t p l u s d e m a i n , m o i , j ' v o u s l 'd is b i e n h a u t , 

M a i s c ' e s t a u j o u r d ' h u i qu ' i l n o u s f a u t l 

A V I S 

L ' I m p r i m e r i e T h e r r i e n n'a p l u s rien à f a i r e a v e c " M o n t r é a l qui 

C h a n t e " . P o u r t o u t e c o m m u n i c a t i o n , t é l é p h o n e z E s t 348 o u a d r e s ­

s e z " M o n t r é a l qui Chante" , S t a t i o n C, M o n t r é a l , P . Q . 

L e s d é p o s i t a i r e s a y a n t v e n d u u n e d o u z a i n e o u p l u s de n u m é ­

r o s d e " M o n t r é a l qui C h a n t e " , a u r o n t dro i t a u t i r a g e d'un m a g n i f i ­

q u e c a d e a u . 

L e p r e m i e r p r i x o f f e r t a u x d é p o s i t a i r e s par " M o n t r é a l qui 

C h a n t e " a é t é g a g n é par M a d a m e C. D o m e r y , propr ié ta i re du jo l i 

m a g a s i n s i t u é au n u m é r o 294 de l a r u e A m h e r s t , M o n t r é a l . 

Theatre Chanteclerc 
1274 Rue St-Denis. Tél. S t-Louis 7274 

H. PALMIERI, Directeur 

SEMAINE DU 28 FEVRIER 

La Chasse au Mari 
Comédie en 4 actes de Labiche. 

• i 
î : 
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L E L O U P M E R 

M. VALHUBERT. d u T h é â t r e 

N a t i o n a l F r a n ç a i s , t r o u p e D h a ­

v r o l . 

U n so i r q u e j ' f u y a i s d ' v a n t l ' o r a g e 

A u loin j ' v o i s s o m b r e r u n c a n o t . 

V e r s lu i j ' m ' é l a n c ' c r i a n t c o u r a g e ! 

E t j ' a p e r ç o i s u n h o m m ' d a n s l ' e a u 

J e le c u e i l l a i s u r u n e l a m e 

Q u a n d u n ' d e u x i è m ' t ê t e a p p a r a î t 

E t j e r ' c o n n a i s . . . q u i . . . m a f e m m e 

D o n t le r e g a r d m e s u p p l i a i t ! 

C o m p r e n a n t t o u t , j ' i u i c r i a i : G u e u s e ! 

J e v a i s t e r e n d r e t o n a m a n t 

E t p r i s d ' u n e folie f u r i e u s e 

J e r ' j e t a i l ' h o m m ' d a n s l ' O c é a n ! 

R e f r a i n 

J e ne s a i s p a s si le b o n D i e u 

P e u t m ' r e p r o c h e r c e c r i m e a f f r e u x 

M a i s j ' p o u v a i s p a s f a i r ' la fol ie 

D ' s a u v e r c e u x qu i m ' p r e n a i e n t m a vie. 

C a r c ' e s t e n f a i s a n t le s a u v ' t e u r 

Q u e j ' a i b r i s é m o n c o e u r . 
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L E D E R N I E R T A N G O 

R e f r a i n 

V a s o u s t o n c ie l d e d ' A r g e n t i n e 

O ù l e s f e m m e s s o n t s i d i v i n e s 

A u s o n d e s m u s i q u e s c â l i n e s 

•Va d a n s e r t o n t a n g o 

Si t u t r o u v e s s u r c e t t e t e r r e 

U n e f e m m e à l ' a m o u r s i n c è r e 

T u m e l ' é c r i r a s j e l ' e s p è r e 

B e a u d a n s e u r de t a n g o . 

III 

E n p l e i n M o n t m a r t r e , el le a r e p r i s s a v ie . 

L o r s q u ' u n e n u i t e l le r e t r o u v ' le g u e u x . 

C o m m e e l le d a n s e , il f a i t j e t ' e n s u p p l i e ! 

U n s e u l t a n g o , p u i s c ' e s t f i n i . . . n o u s d e u x 

P r e n d s g a r d e à t o i ! R i t a , s o u f f l e u n e a m i e 

V o i s d o n c s e s y e u x , m a i s d ' u n a i r d e déf i 

R i t a se l i v r e e t t o u t b a s l ' h o m m e r i t 

D i s a n t p a r m i les c h a n t s , l e s c r i s : 

R e f r a i n 

C ' e s t s o u s le ciel d e l ' A r g e n t i n e , 

Q u ' o n s a i t se v e n g e r d e s f é l i ne s . 

A u s o n d e s m u s i q u e s c â l i n e s 

D a n s e d o n c le t a n g o 

T r e m b l e e n f i n d a n s m e s d o i g t s d e m â l e 

J e t i e n s t o n c o u , j ' e n t e n d s t o n r â l e , 

D a n s e , d a n s e , R i t a , l a p â l e 

C ' e s t t o n d e r n i e r t a n g o ! 

M m e . M A R T H E D E V O Y O D , d u 

T h é â t r e N a t i o n a l F r a n ç a i s , 

t r o u p e D h a v r o l . 

II 
E l l e d e v i n t s a m a î t r e s s e c h é r i e . 

E t s a n s c o m p t e r p o u r s e s m o i n d r e s d é s i r s . 

S e m a n t s o n o r , il hi i d o n n a i t . . . f o l i e . 

T o u s l e s a t t r a i t s d u l u x e e t d e s p l a i s i r s 

U n j o u r , p l u s r i en q u e le c o e u r d e s a m i e , 

E n s o n a m o u r , il c r u , le p a u v r e a m a n t . . . 

C o m m e il p l e u r a i t , e l l e lu i d i t e n r a i l l a n t 

Si t u n ' a s p l u s d ' a r g e n t , v a - t ' e n I 

MouramtDt dt TAIT00 

R E F R A I N C W tout ciel de l'Argen - li - ne. 

m 
la femme e»l toujour* di - vi - ne 

lein-te. Dé mil -le feux, la rude é - Iran-te. D'un 4-aou-reux n'en jama* 

Couplet 

fein-te E n dan-sant- le T a n - go D u P a - ra - guay-en par-cou-rant k 

«non-de Un é - Iran - ger vit un »où- • P » - na. Dont un joy -

eus tojper Ri - ta la Won-de Q ai vint dan - t a un lan - go du p» -

y» Son coeur bat- tit quand toupie corn - me l'on - de. E l - le tour -

na per - "erie. en la frô - lant.... E t (ou d'à -

3 * 

mour il dit paulonné - I 

a*aM je t'aiow. at I'm • la - ça. c h u - l u t Cm 

ï 
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M o d e r a t o 
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S i j ' o - c r i s ce m a J i n . M a . i i a . m o , C'est qu'en me sor tant dû d o . do Mon 

j>n^o rati P 

m 

r , a - p a , m ' a d i t , que"b i eh . t ô t Vo»is a ! . liez, d e v e n i r s a fo ra -mcj II a môme; « . j o u . f é , s e . 

. v e . r e . E n v o y . a u t q u e j ' a l J a i s p i e u , r e r E l . l c r e m i p l a . c e . r a t a m o . r c E t comme 

M a m a m a n e s t d a n s m a m é m o i r e , 

J e l a v o i s q u a n d , s u r s e s g e n o u x , 

E l l e m e d o n n a i t d e s j o u j o u x , 

O u m e r a c o n t a i t u n e h i s t o i r e . 

A u s s i , j e p e u x b i e n v o u s le d i r e 

P o u r m o i , v o u s n e p o u r r i e z j a m a i s 

A v o i r l e s d o u x y e u x , Je s o u r i r e , 

Q u e d ' e l l e t o u j o u r s j ' o b t e n a i s . 

V o u s s e r i e z . . . M a d a m e P a p a . . . 

M a i s m a m a m a n . . . j e n e v e u x p a s ! 

Si j ' é c r i s c e m a t i n , m a d a m e , 

C ' e s t q u ' e n m e s o r t a n t d u d o d o 

M o n p a p a , m ' a d i t , q u e b i e n t ô t 

V o u s a l l i e z d e v e n i r s a f e m m e ; 

I l a m ê m e a j o u t é , s é v è r e , 

E n v o y a n t q u e j ' a l l a i s p l e u r e r : 

E l l e r e m p l a c e r a t a m è r e 

E t c o m m e e l le il f a u d r a l ' a i m e r . 

P o u r qu ' i l s o i t c o n t e n t j ' a i p r o m i s 

M a i s m a i n t e n a n t j e v o u s é c r i s : 

R e f r a i n 

J e n ' a i p a s le c o e u r a s s e z g r a n d 

F o u r p o u v o i r a i m e r d e u x m a m a n s , 

J a m a i s j e n ' o u b l i e r a i la m i e n n e , 

J e ne s u i s p a s u n m é c h a n t 

Q u i v e u t v o u s f a i r e d e la p e i n e . 

M a i s u n p e t i t , t o u t p e t i t e n f a n t . 

Q u i n ' a p a s le c o e u r a s s e z g r a n d 

P o u r p o u v o i r a i m e r d e u x m a m a n s . 



- -

vout.vous fa i re do la p c i _ n e M a i s i m p e _ t i t , ( o u t p e t i t on _ fant- Qui n'a pa-. Io ccear. as-sez 

± 

m 
g r a n d Pour pouvoir a imer deux mamans. 

R e f r a i n 

J e n ' a i p a s le c o e u r a s s e z g r a n d 

P o u r p o u v o i r a i m e r d e u x m a m a n s . 

J a m a i s j e n ' o u b l i e r a i la m i e n n e ! 

J e n e s u i s p a s u n m é c h a n t 

Q u i v e u t v o u s f a i r e d e la p e i n e . 

M a i s u n p e t i t , t o u t p e t i t e n f a n t 

Q u i n ' a p a s le c o e u r a s s e z g r a n d 

P o u r p o u v o i r a i m e r d e u x m a m a n s ! 

P a r l a n t d e v o t r e m a r i a g e . 

C h a c u n d i t q u e p è r e a r a i s o n ; 

Il f a u t , p o u r t e n i r la m a i s o n . 

U n e f e m m e d a n s u n m é n a g e . 

E t p a p a , b i e n q u ' i l la r e m p l a c e . 

A m a m a n , qu ' i l n ' o u b l i e r a p a s , 

D a n s s o n c o e u r p e u t g a r d e r s a p l a c e 

C ' e s t si g r a n d l e s c o e u r s d e p a p a s ! 

M a i s m o i , v o u s le c o m p r e n d r e z b i e n . 

Q u i ne s u i s q u ' u n p a u v r e b a m b i n . . . 

R e f r a i n 

J e n ' a i p a s le c o e u r a s s e z g r a n d 

P o u r p o u v o i r a i m e r d e u x m a m a n s , 

J a m a i s j e n ' o u b l i e r a i la m i e n n e ! 

J e n e s u i s p a s u n m é c h a n t 

E t v o u s s u p p l i e , e n v o t r e p e i n e , 

D e p a r d o n n e r a u p e t i t e n f a n t 

Q u i n ' a p a s l e c o e u r a s s e z g r a n d 

P o u r p o u v o i r a i m e r d e u x m a m a n s ! 

-v 



Andinl i i io . 

P I A N 

poco rît -

_Jc! A V P M O I I S vu la belle auxli las blanrs! 

Refrain 

Avez-vous vu la belle, 

La belle aux lilas blancs, 

Le zéphir sur son «île 

La ramène au printemps ; 

La belle, la belle aux lilas blancs, la belle 

Avez-vous vu la belle aux lilas blancs? ¥ 

• ter Couplet 

D'où venait-elle? on ne sait guère; 

Dormait-elle dans les roseaux? 

"Non. disait-elle avec mystère, 

Je loge parmi les oiseaux" 

On savait bien, chose certaine 

Qu'aux enfants, en toute saison. 

Elle apportait chaque semaine 

De beaux lilas blancs à foison. 

Au Refrain 

L E S S O E U R S A N D R E A , du 

M a p l e L e a f . 



L e s L i l a s B l a n c s s u i t e 

- • 

2ème Couplet 

Un beau soir déployant i o n aile 

Elle nous dit : "Que votre coeur 

Me garde une place fidèle, 

Du gai p r in temps je suis la soeur" 

Et p r e n a n t son vol dans l 'espace : 

" Je vous laisse un doux souvenir ," 

Dit-elle, et soudain, à sa place. 

On vit les lilas blancs fleurir . 

Au Refrain 

3ême Couplet 

Lorsque le p r in temps fait éclore 

Toutes les fleurs sous les be rceaux . 

On voit, dit-on, son ombre encore 

E r r e r dans ses lilas si beaux . 

On assure que sa voix même 

Se fait en t endre aux a len tours 

Et dit : "Les lilas blancs que j ' a ime 

Pour vous ref leuriront toujours 1" 

Au Refrain 

1 M . E D M O N D D A O U S T , Dir . 

A r t . d e l 'Odéon de Hul l . 

P 

D 'où venait-ellef on-ne sait j r u è . rejfcmnait-el * le dans les ro .* 

T 

.ma i . ne D e beaux HJas blancs à fo i . son. Avez-vousvu I» 



L e L a n g a g e 
E x t r a i t d e l ' O p é r a " L a P r i n c e s s e 
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C'est sur ces fleurs au ton brillant Que dabord le regardsat - ta -che,Mais 
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les qirt-ci nous vous of - frons 
H faut chercher cependant 

De «nos voeux contiennent l'hom-ma - ge , 
La plus modes - te qui se ca - che, 
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Sous leurs sëdui - santés cou - leurs 
Vous la trouverez cet- te fleur 
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L e s jasmins les oeillets les ro - ses, 
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Sont de jo - lis oi - seaux par : leurs Qui vous diront tout plein de 
Et c'est el - le Poi - seau par-leur Qui vous di - ra tout plein de 
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L A B R O U E T T E 
Poésie d'Edmond Rostand 

Tel un prince héri t ier qui se déguise e t rôde . 
Afin de découvrir l ' injustice et la fraude. 
A t r ave r s les E t a t s du roi son père, t e l 
Jésus reprend, parfois, son jeune front mor te l . 
Qui t te en secret le f i rmament de Dieu son père, 

-Télémaque divin que. comme un vieux M e n t o r 
I.c bon saint P ie r re , é t a n t son auréole d'or 
Pour n 'ê t re pas t rahi p a r ses feux, accompagne, 
l 'n jour, ayant bat tu longuement la campagne 
Le Seigneur et le saint, — o n é ta i t en hiver, — 
Fi ren t hal te en un bois dont le feuillage vert 
N ' é t a i t pas . sur le sol, que de l 'humus r o u g e à t r e 
Sa in t -P ie r re eut bien voulu s'asseoir au coin d'un 

â t r e 
Et chauffer ses vieux d o i g t s ; mais la seule maison 
Qui levât son chapeau de c h a u m e à l 'horizon 
Ne penchai t pas au vent la plume de fumée 
Qui fait r êver bon g î te e t soupe parfumée. 
Donc, ce bois valait mieux, d 'autant que le soleil 
Y donnai t , u n soleil t imidement vermeil . 

Un soleil pas bien chaud, c 'est vrai, mais tout de 

même 
l'oint t rop à dédaigner eu ce matin si b l ê m e : 
Et P ier re , tout fourbu d'aller par les chemins . 
S 'étant assis, tendai t ve r s le soleil ses mains. 
Et les dégourdissai t dans sa lumière rose . 
Cependant que Jésus rêvai t à quelque chose. 
Debout, et ne sen tan t ni fatigue, ni froid. 
P ier re cr ia s o u d a i n : M a î t r e ! Fi ls de mon r o i ! 
Regardez , regardez p a r ici. ce t te f emme! 
.Vcst-clle pas s tupide ou folle? Sur mon âme, 
Elle veut r amasse r du soleil. Voyez- la !" 
Jésus leva les yeux. U n e vieille é ta i t là. 
De ces vieilles des champs au dur profil de chouet te . 
Et ce t te vieille, avec une énorme broue t te . 
Se tena i t au milieu du sent ier , à l 'endroit 
Qu'éclairai t un r ayon de soleil t omban t droit , 
Et . s i tôt qu'il venait dore r son véhicule. 
Cette femme ten ta i t la chose ridicule 
D 'empor te r le rayon, et poussait aux b ranca rds 
Bien vite. Mais toujours , au moindre des écar ts 

M . F I L I O N , d u T h é â t r e N a t i o n a l 

F r a n ç a i s , t r o u p e D h a v r o l . 
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Qu'elle faisait du point frappé par la lumière. 
Le soleil s 'échappait de la brouet te . Et P ie r re 
Se diver t i ssa i t fort à r egarder ce j e u : 
La cap ture , d 'abord, du beau rayon de feu 
Ent re les ais boueux et gris qu'il i l lumine. 
Puis sa fuite rap ide et la pi teuse mine 
De la vieille pauvresse , interdi te un moment , 
Mais qui commençai t bientôt , pa t i emment 

Sans comprendre pourquoi; dès qu'elle ent ra i t 
dans l 'ombre. 

Elle ne poussai t plus qu'une broue t te sombre I 
"Es t -ce s imple! Dieu I Voyez-ce qu'elle f a i t ! . . . 
Bon! elle r ecommence ! " 

E t P ie r re s'esclaffait. 
Mais voici que J é sus , dont l ' intérêt s'éveille 
S 'approche et, doucement , in te r roge la vieille : 
"Femme, que fais-tu là? N'as- tu plus ta r a i son? 
II r ègne un froid terr ible en cet te âpre saison, 
E t je ne comprends pas, ô femme, que tu veilles. 
Au lieu de r amasse r du bois sec et des feuilles, 
Ramasse r ce rayon à peine réchauffant !" 

"C'est pour le r appor t e r à mon pet i t enfant , 
Dit la femme en levant le front. Je suis l 'aïeule 
D'un pauvre enfant malade à qui je r e s t e seule. 
Car, cet hiver, le père et la mère sont mor t s 
Pour travail ler , mes bras ne sont plus assez fort». 
Je ne peux que glaner , et ce travail- là chôme, 
Et l 'enfant va mour i r sous no t r e t r i s te chaume 
Sans même avoir connu ces douceurs , ces bonbons , 
Qui font sour i re encor les pe t i t s mor ibonds . 
Ne pouvoir pas gâter , a lors qu'on est g r and 'mère . 
C'est d u r ! Que lui donne r? J e ne savais que fa i re ! 
Mais vojci qu'il me dit, ce matin, au réveil : 
"Je serais bien conten t si j ' ava i s du solei l !" 
(Car le soleil j amais n ' en t re dans ma chaumière . 
Et mon pet i t garçon est privé de lumière.) 
Alors, voyan t qu'ici ce soleil a relui, 
Je viens en ramasser un bon morceau pour lui." 
E t la vieille r ep r i t avec foi, sa besogne. 
Quand il se sent ému, Sa in t -P ie r r e se renfrogne 
Il d i t : "Elle est s tup ide! Elle ne voit donc pas 

Que son soleil s'en va dès qu'elle fait un pas 
Cet te vieille cervelle est du re comme pierre , 
Et ne comprend plus r ien !" 

Mais Jésus dit à P ie r r e . 
Pensif, ayant rêvé sur ce t te femme, un p e u : 
"On ne sait pas de que l 'amour des simples peut !" 
Et n 'ayant pas compris t ou t e cet te parole , 
Sa in t -P ie r re r épé t a i t : "Mais ce t t e femme est folle 1 
Elle est folle, S e i g n e u r I . . " 

Soudain il s ' a r rê ta . 
P resque aussi confondu que quand le coq chan ta , 
Car la vieille marchai t , ma in t enan t , sous les 

b r anches 
Et les rayons , res ta ien t en t r e les q u a t r e p lanches 
Et les rayons, dans l 'ombre, é t incelaient encor , 
E t , pa ra i s san t pousser devan t elle un tas d'or 
Sans s 'étonner, la vieille, impassible e t muet te , 
Empor ta i t le soleil dans ion humble b roue t te . 



M m e . L U C I E M A R S O L L , d u T h e a t r e C h a n t e c l e r c . 
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U n ' fois M u g u e t t ' d i s p a r u e 

S i l v i o , le m a r c h a n d de s t a t u e s , 

L e c o e u r m e u r t r i , 

V i n t à P a r i s , 

E t , l à , r ô d a n t p a r les r u e s 

I l v e n d a i t d e s s t a t u e t t e s 

Q u a n d u n ' b e l l ' d a m ' , r i c h e e t c o q u e t t e 

E n l e v o y a n t 

D i t , t e n d r e m e n t : 

A p p r o c h e , S i lv io , m o n a m a n t . 

C ' e s t m o i , M u g u e t t ' , t a p ' t i t ' b o u q u ' t i è r ' 

d ' a n t a n 

M a i s , S i l v i o , d i t a l o r s d o u c e m e n t : 

MUGUETTE 

V o u l a n t s ' f a i r e a i m e r d ' M u g u e t t e 

L'n v i e u x o f f r i t b i j o u x , t o i l e t t e s . . . 

E U ' r e f u s a 

M a i s l ' v i e u x j u r a 

I >r p o s s é d e r la b r u n e t t e 

II o r d o n m q u T o n e n l è v e 

C e t t e s u p e r b e fille d ' E v e 

M a u d i t d e s t i n 

S u r s o n c h e m i n , 

M u g u e t t ' fu t e n l ' v é e u n m a t i n 

Kn a p p r e n a n t ce l a l ' a m a n t S i l v i o 

M u r m u r a i t é t o u f f a n t s e s s a n g l o t s 

R e f r a i n 

M u g u e t t e , 

B r u n e t t e , 

S i m p l e t t e , 

C ' e s t t o i , t o u t m o n c o e u r ; 

M a m i e . 

J o l i e . 

C h é r i e . 

T u fais m o n m a l h e u r 

M a d o n e . 

M i g n o n n e 

Si b o n n e , 

V i e n s s é c h e r m e s p l e u r s . 

C a r s é p a r é d e t o i , m o n c o e u r 

V a m o u r i r de d o u l e u r . 

E l ! 

Ailt—ictro M o d e i H o 
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u - n e e b a m - b r e t - t e g n r - n i - c V n j c u n - c a m ' t o t . n o m - f f i t S i l - v l o 

R e f r a i n 

M u g u e t t e , 

B r u n e t t e , 

C o q u e t t e , 

T r o p p a u v r e p o u r t o i ; 

M a m i e , 

J o l i e , 

C h é r i e , 

T u n ' v o u d r a i s p l u s d ' m o i , 

M a i s e l l e 

S i b e l l e , 

F i d è l e , 

D i t , a v e c d o u c e u r 

L ' a r g e n t n e fa i t p a s le b o n h e u r 

J e t ' a i g a r d é m o n c o e u r . 

t o n - a - m i ' , s a - p ' t i t " M u - g n e t - t e S u r 1 r s I w u l ' v a n l s E t d a n s l e s b a r s O f - j j j 

rallmolto 

f r a i t r- i l ' j o - l i ' s fleurs a - v e c a r t M i i s l e s o i r a u - l o - g i s h i c n t e n ^ l r e m e n l A M 
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T u f a i s m o n b o n - h e u r M a - t l o - n e . M i - g n o n - n e . S i b o n - n e . . . 

. . T o u s d e u x e n - l a - c e s L a i s - s e - m o i s u r I o n c œ u r a i - raé 
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J e n e v e u x p l u s t ' a i m e r 

i 

Tempo dl Valse 

Quand K .oui ai vue. hi-cr. • ce bal. É-blou par voa char-mea J'ai cru 

1 
re-cevor comme un choc bru-lal El j"ai ver-aède» lar-mea. Voa regard» bru-la ou 

mi 
i i 
p 
i 

m our .. un menton . ge Le» plu» beaux ter.- menu Ne du - renl qu'un tempi... 

Irou-blaienl ma rai-ton Man u - ne voix Irai-Ire» - te Me di -nit loul ba» crains la 

Retrain 

ira - hiaon N'en (ait pat (a mai-Ire» - ae Le bon-heur n'ett qu un ton-ge El l'a-

H a m 

Qu»nd I» lemme e»l |o - li - e LVdo-rer x'eat (o - fi . e I aaTir 

»... blatpHémer lé a* veux paa t'ai- mer 

^^^^^^^^ M e l l e . L A U R E N T I D E , . P r i m a 

D o n a . 

+ 

I 

n 
l ;.t <lcpuis h i e r , e n f e r m a n t l e s y e u x 

J e v o u s v o i s a p p a r a î t r e 

J e s e n s v o t r e b r a s s ' a p p u y e r n e r v e u x , 

K l e c t r i s a n t m o n ê t r e ! 

J e v o u d r a i s c h a s s e r ce p r o f i l m o q u e u r 

.Mais t r o p d u r e e s t la t â c h e 

C a r u n g r o s s a n g l o t m e s e r r e le c o e u r 

E t j e r e d e v i e n s l â c h e . 

R e f r a i n 

L e b o n h e u r n ' e s t q u ' u n s o n g e 

E t l ' a m o u r u n m e n s o n g e 

L e s p l u s b e a u x s e r m e n t s 

N e d u r e n t q u ' u n t e m p s 

Q u a n d la f e m m e e s t j o l i e . 

L ' a d o r e r c ' e s t fol ie . 

L a i s s e - m o i b l a s p h é m e r 

J e ne v e u x p a s t ' a i m e r . 

III 

J ' a i la t ê t e e n feu , j e v o u d r a i s c r i e r 

M a i s v o u s p o u r r i e z e n r i r e ; 

F u y e z lo in d e m o i , j e v e u x o u b l i e r 

V o t r e i n f e r n a l s o u r i r e . 

J e v e u x o u b l i e r j u s q u ' à v o t r e n o m 

E t c e r e g a r d é t r a n g e 

Q u i fait s u p p o s e r q u ' o n t r o u v e u n 

d é m o n 

L o r s q u e l 'on c h e r c h e u n a n g e ! 

( A u R e f r a i n ) 



LES TROIS SERMENTS 

Xa j r u . o » k o . m . o mmriifi i t ' i i p t y - - - t . . u t tu « - • i ^ . ' . - . v d). , k o i . r-» S f * j 

M e l l e S I M O N N E R O B E R V A L , 

d u T h é â t r e B i j o u d e St-Hya-
c i n t h e . 

i 

Au jeune temps, je buvais comme un 

t rou 

Pour m'é tourdi r des ins t an t s de déboires 

S e n t a n t un jour que je devenais fou 

J 'avais j u r é de ne plus jamais boire 

Se rmen t d'un jour, car hier les soucis 

Sont revenus au milieu d'un beau songe 

Désabusé poison, je t 'ai repr is 

Car c'est par toi qu'on oublie le men­

songe 

Refrain 

Tant pis si je souffre encore 

De ce fléau, je t ' adore 

C'est par toi mauvais alcool 

Que le chagr in prend son voll 

L'ivresse, c'est la démence 

Mais l'oublie de l 'existence 

Et quand le ce rveau es t pr is 

Le coeur n'a plus de soucis 

Boisson, ton délire es t suprême 

C'est pourquoi je t ' a ime 

L 

J 'avais ju ré de ne plus jamais jouer 
Le jeu ayan t dissipé ma for tune , 
T o u t englouti , désuni mon foyer 
En ne laissant , hélas que l ' infortune 
Serment de fous I voici le tapis vert , 
J e p rends la Banque et me t s cent 

pistoles. 
Banco? perdu 1 encor ! ça n 'est pas cher 
Fai tes vos yeux cent louis sur parole. 

Refrain 

T a n t pis si je perds encore 
Mais ce plaisir me dévore I 
Il exal te mon cerveau 
Et je jouera i s'il le faut, 
Ju squ ' aux biens de mon vieux père 
Qui n'a plus qu'un coin de t e r r e . 
Baccara t J démon damné, 
P a r toi je suis pass ionné , 
O j«u, t a folie es t suprême, 
C'est pourquoi je t 'a ime. 

J 'avais ju ré de ne plus vous aimer 
O femme exquise 1 infidèle maî t resse . 
Car vos a p p a s qui sava ien t m e c h a r m e r 
On t dans mon coeur appo r t é la t r i s tesse 
Se rmen t d 'amour, h ier j ' a i vu Lison, 
Elle a vingt ans c 'est un ange de charme 
Il me la faut, elle m'a pris ma ra ison 
Pour ses beaux yeux, mon faible coeur 

désa rme 

Refrain 

Tans pis . si je souffre encore 
De son a m o u r j e l ' adore 1 
Mon coeur sera to r tu ré , 
Elle me fera p leu re r . 
Elle sera la t r a î t r e sse 
Et l 'infidèle maî t resse 
Lison je veux ton amour . 
Dussé- je en mour i r u n jour I 
L 'amour est un tou rmen t suprême 
C'est pourquoi je t ' a ime. 
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La Berceuse 
aux Etoiles I 

f e n d a n t <|iie l e s h e u r e u x 

L e s r i c h e s et les g r a n d s 

R e p o s e n t d a n s la so ie 

O u d a n s l e s f ines t o i l e s . 

X . i u s a u t r e s l e s p a r i a s . 

N o u s a u t r e s l e s e r r a n t s 

N o u s é c o u t o n s c h a n t e r 

L a b e r c e u s e a u x é t o i l e s . 

L a n u i t , p a u v r e s o r p h e l i n s 

Q u e f a i t e s - v o u s d a n s la b r u m e 

L o r s q u e les b l o n d s c h é r u b i n s 

D o n n e n t d a n s l e u r l i t d e p l u m e s ? 

L e s p e t i t s o n t r é p o n d u : 

" N o u s n ' a v o n s p a s d e f o r t u n e 

N o t r e b e r c e a u fû t v e n d u 

N o t r e m a m a n , c ' e s t la l u n e ! 

D i t e s p a u v r e s a m o u r e u x , 

E n c e t t e n u i t d e d é c e m b r e 

S e r i e z - v o u s p a s p l u s h e u r e u x 

P r è s d u feu d a n s u n e c h a m b r e 

L e s é p o u x o n t r é p o n d u : 

Q u i d o n c p a i e r a i t l ' h ô t e l l i è r e ? 

L e s e u l lit q u i n o u s e s t d ù 

E s t fa i t d e m o u s s e e t d e l i e r r e . 

D i t e s , p a u v r e s m a t e l o t s 

C o u r a g e u x p ê c h e u r s d ' I s l a n d e 

R e g r e t t e z - v o u s v o s l i t s c l o s 

T o u t l à - b a s s u r la m e r g r a n d e ? 

L e s m a r i n s o n t r é p o n d u : 

A v a n t q u e l ' eau n o u s s u b m e r g e , 

A u c u n l i t n e n o u s e s t d û , 

L ' o c é a n e s t n o t r e a u b e r g e ! 

D i t e s l e s g u e t t e u r s d u s o i r . 

S o l d a t s , d o u a n i e r s , g a r d e s - c ô t e s , 

Q u i s a n s c r a i n t e e t s a n s e s p o i r 

V e i l l e z s u r les m a u v a i s h ô t e s ! 

P o u r d i s s i p e r v o t r e e n n u i , 

B e r c e r l ' e s p r i t q u i s ' i so le 

Q u ' e n t e n d e z - v o u s d a n s ' l a n u i t . 

C ' e s t u n e v o i x q u i c o n s o l e . 

P e n d a n t q u e les h e u r e u x 

L e s r i c h e s e t les g r a n d s 

R e p o s e n t d a n s l a s o i e 

O ù d a n s l e s f ines t o i l e s . 

N o u s a u t r e s les p a r i a s 

N o u s a u t r e s l e s e r r a n t s 

SîoiïS é c o u t o n s c h a n t e r 
L a b e r c e u s e a u x é t o i l e s ! 
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lat iH In braa à un {hriki 

Q u e l q u e p a r t mit l e f r o n t , a u c o i n d 'une t r a n c h é e , 
M i l n e u f c e n t q u i n z e e s t m o r t d a n s l e s b r a s d 'un poi lu , 
U n p r ê t e capora l , s u r l a f o s s e c r e u s é e , 
P a r l 'éc lat d'un o b u s , b é n i t l e d i s p a r u ! 

S o u s le d o i g t é du T e m p s , qu i f e r m e s a p a u p i è r e , 
L e m o u r a n t a r e v u s e s d o u z e m o i s d 'horreur , 
D a n s u n s a n g l o t p r o f o n d , u n e r a g e de r n iè r e , 
L â c h a n t l 'u l t ime râ l e , il m a u d i t l ' E m p e r e u r . _ 
1 mmils» turn mt f' T I - * /TTZl 
D a n s s e s l a n g e s d e deu i l , d e n t e l l e s p a r l a P o u d r e , 
A u m i l i e u d e s t o m b e a u x , mi l n e u f c e n t s e i z e n a î t . 
Q u i sa i t s o n a v e n i r e t c e q u e v a r é s o u d r e 
C e t e n f a n t qu i brand i t u n s a b r e p o u r h o c h e t ? 

N o u s a u r o n s , i l l e f a u t , l a v i c t o i r e f ina le , 
M a i s l e s B e l g e s m a r t y r s , la S e r b i e e n l a m b e a u x , 
L a C h a m p a g n e e t le N o r d s o u s la b o t t e i n f e r n a l e , 
T r o u v e n t q u ' o n e s t b ien l o n g à c h a s s e r l e u r s b o u r r e a u x . 

Q u e de t e m p s g a s p i l l é par la d i p l o m a t i e , 
Q u e de s a l a m a l e c s a v e c d e s ro i s f é l o n s , 
Q u e d e s o t s p o u r p a r l e r s , de veu le c o u r t o i s i e , 
A l o r s q u e n o u s a v o n s la b o u c h e d e s c a n o n s ! 

L o r s q u e D e n i s C o c h i n , l ' o n c t u e u x c h a t t e m i t e , 
F a i s a i t à C o n s t a n t i n u n d i s c o u r s s o l e n n e l , 
S o p h i a s e p a y a i t c e t t e t ê t e d ' e r m i t e , 
L a re ine s e m o q u a i t d e c e v ie i l i m m o r t e l . 

D e p u i s l o r s , i l e s t vrai , c a m p é s à S a l o n i q u e , 
N o s p o i l u s , c o m m a n d é s par l e v a i l l a n t Sarra i l , 
A u v a s s a l a l l e m a n d f o n t p r o p r e m e n t la n i q u e , 
S o p h i a n e rit p l u s , d e r r i è r e l ' éventa i l ! 

U n i s s o u s l e d r a p e a u , p o u r c o m m e n c e r l ' a n n é e , 
N e r é c r i m i n o n s p o i n t ! T a m b o u r s , b a t t e z a u x c h a m p s , 
S o n n e z c la i rons , l a n c e z l ' i n t e n s e c l a i r o n n é e , 
P o u r s a l u e r l e s m o r t s , e n f l a m m e r l e s v i v a n t s ! 

L o r s q u e J o f f r e s o u r i t , q u a n d C a s t e l n a u p r o c l a m e 
Q u e l a b ê t e s ' é p u i s e e t q u ' o n v a l a s e r v i r , 
L a i s s o n s c e s g r a n d s v e n e u r s s e r r e r , p r e s s e r l e u r t r a m * 
E t l e m o n s t r e v i e n d r a s o u s l e u r c o u t e a u m o u r i r ! 

L a F r a n c e d e l ' é p a r g n e e t l a F r a n c e o u v r i è r e , 
L e s é c u s p l é b é i e n s , l e s b r a s d e s f o r g e r o n s , 
S 'un i s sant a u x h é r o s d e l a F r a n c e g u e r r i è r e , 

F o n t u n T o u t si p u i s s a n t , q u e p a r lui n o u s v a i n c r o n s . 

1er j a n v i e r 1916. 
C. L . D E R O O D E 

M A J O R R. D E S E R R E S 

L T . - C O L . H . D E S R O S I E R S 

LE CLAIRON 
L ' a i r e s t p u r , la r o u t e e s t l a r g e . 

L e C l a i r o n s o n n e la c h a r g e . 

L e s Z o u a v e s v o n t c h a n t a n t . 

E t l à - h a u t , s u r la c o l l i n e . 

D a n s Ja f o r ê t q u i d o m i n e , 

O n l e s g u e t t e o n l e s a t t e n d . 

L e C l a i r o n e s t u n v i e u x b r a v e , 

E t l o r s q u e la l u t t e e s t g r a v e , 

C ' e s t u n r u d e c o m p a g n o n ; 

I l a v u m a i n t e b a t a i l l e 

E t p o r t e p l u s d ' u n e e n t a i l l e , 

D e p u i s l e s p i e d s j u s q u ' a u f r o n t . 

C ' e s t lui q u i g u i d e la f ê t e . 

J a m a i s s a f i è r e t r o m p e t t e 

N ' e u t u n a c c e n t p l u s v a i n q u e u r ; 

E t d e s o n s o u f f l e d e f l a m m e , 

L ' e s p é r a n c e v i e n t à l ' â m e , 

L e c o u r a g e m o n t e a u c o e u r . 

O n g r i m p e , o n c o u r t , o n a r r i v e . 

E t la fu s i l l ade e s t v i v e . 

E t l e s a u t r e s s o n t a d r o i t s . 

Q u a n d e n f i n le c r i s e j e t t e : 

" E n m a r c h e ! A la b a ï o n n e t t e !" 

E t l 'on e n t r e s o u s le b o i s . 

A la p r e m i è r e d é c h a r g e . 

L e C l a i r o n s o n n a n t l a c h a r g e , 

T o m b e f r a p p é s a n s r e c o u r s ; 

M a i s , p a r u n e f f o r t s u p r ê m e . 

M e n a n t le c o m b a t q u a n d m ê m e , 

L e C l a i r o n s o n n e t o u j o u r s . 

E t c e p e n d a n t le s a n g c o u l e . 

M a i s s a m a i n , q u i le r e f o u l e , 

S u s p e n d u n i n s t a n t la m o r t 

E t d e s a n o t e a f f o l é e , 

P r é c i p i t a n t la m ê l é e . 

L e v i e u x C l a i r o n s o n n e e n c o r . 

I l e s t là , c o u c h é s u r l ' h e r b e . 

D é d a i g n a n t , b l e s s é s u p e r b e , 

T o u t e s p o i r e t t o u t s e c o u r s ; 

E t s u r s a l è v r e s a n g l a n t e , 

t î a r d a n t s a t r o m p e t t e a r d e n t e . 

Il s o n n e , il s o n n e t o u j o u r s . 

P u i s , d a n s la f o r ê t p r e s s é e . 

V o y a n t la c h a r g e l a n c é e , 

E t les Z o u a v e s b o n d i r , 

A l o r s l e C l a i r o n s ' a r r ê t e , 

S a d e r n i è r e t â c h e e s t f a i t e . 

I l a c h è v e d e m o u r i r . 
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A i n s i é c r i v a i t u n ' v ie i l le a u x c h e v e u x b l a n c s 

A s o n g r a n d g a r ç o n qu i f ' sa i t d e s fo l ies , 

M a i s o n n ' é c o u t ' p a s q u a n d o n a v i n g t a n s 

L e s c o n s e i l s de c e u x q u i v o u s d o n ' n t la v ie . 

P o u r u n ' fille u n ' g u e u s e il v o l e s o n p a t r o n 

P a r c ' q u ' e l l ' n e v e u t p l u s v i v r ' d a n s s a d e m e u -

C ' e s t le d é s h o n n e u r e t c ' e s t la p r i s o n , ( r e , 

D a n s u n p ' t i t v i l l a g e u n ' v i e i l l ' m a m a n p l e u r e . 

I l m ' a d i t a u s s i q u e t ' a v a i s p l u s d ' a r g e n t 

J ' a i m ê m e c r u c o m p r e n d r ' q u e t ' a v a i s d e s 
d e t t e s 

T u g a g n ' s b i e n t a v i e a l o r s m o n e n f a n t 

C ' e s t q u ' t u d é p e n s ' t o u t à f a i r e l a f ê t e 

O h ! j ' d e v i n ' m o n g a s c ' e s t u n ' c r i s ' d u c o e u r 

U n e f e m m ' t ' e n j ô l ' t e f a i s p e r d r ' la t ê t e 

E l l e v e u t d e s b i j o u x c ' e s t s o n s e u l b o n h e u r 

T u lui d i s : J e t ' a i m ' ! e l l ' r é p o n d g a l e t t e . 

R e f r a i n 

P e n s e à t a n i a m n t a b o n n e v ie i l ' m a m a n 

Q u i p o r t e t o u j o u r s u n e co i f fe g r i s e , 

EU' n ' a q u ' u n b i j o u x u n ' m é d a i l l ' d ' a r g e n t 

Q u ' o n lui a d o n n é d a n s le t e m p s à l ' ég l i s e 

Q u a n d o n a i m ' d ' a m o u r c o r a m 1 j ' a i m a i s t o n . 

p è r e 

O n n 'a p a s b e s o i n de b a g u e e n d i a m a n t 

Si t u v e u x t e m a r i e r p r e n d s u n ' m é n a g è r e 

T ' e s q u ' u n o u v r i e r , p e n s e à t a m a m a n 1 

R e f r a i n 

P e n s e z a u x m a m a n s a u x b o n n ' v i e i l l ' s m a m a n s 

V o u s t o u s l e s a m a n t s d o n t l ' a m o u r s ' e n v o l e 

L a i s s e z s e b r i s e r p r o m e s s e s e t s e r m e n t s 

Q u a n d v i e n t le p r i n t e m p s le c o e u r s e c o n s o l e 

M a i s ne s o y e z p a s la d é s e s p é r a n c e . 

D e s v i e u x d o n t l a j o i e e s t l e u r s g r a n d s e n f a n t s 

A v a n t d e s o n g e r à v o t r e s o u f r a n c e , 

P e n s e z a u x m a m a n s a u x b o n n ' s v i e i l l ' s 

m a m a n s I 

Ah ! c'qu'on s'aimait ! 
i e r C o u p l e t 

M a c h è r e ' l ' a u t r e j o u r 

E n p a s s a n t d a n s l a r u e 

O ù j a d i s n o u s l o g i o n s 

A u s i x i è m e s u r la c o u r . 

J ' a i v u c h a m b r e à l o u e r . 

U n e i d é e m ' e s t v e n u e s 

D e r e v o i r u n i n s t a n t 

N o t r e a n c i e n n i d d ' a m o u r 

L e s j o u r s l o i n t a i n s p a s s é s à v o s g e n o u x , 

P e u t - ê t r e e n c o r e v o u s e n s o u v e n e z - v o u s ? 

1er R e f r a i n 

A h ! c ' q u ' o n s ' a i m a i t , c ' q u ' o n s ' a i m a i t t o u s l e s 

d e u x 

D u p r e m i e r j a n v i e r à la fin d é c e m b r e . 

N u l n e s a u r a c e q u ' o n a é t é h e u r e u x . 

T o u t p r è s d u ciel d a n s n o t r e p e t i t e c h a m b r e 

A h ! c ' q u ' o n s ' a i m a i t , c ' q u ' o n s ' a i m a i t t o u s l e s 

d e u x 

D a n s les m a n s a r d e s o ù t u fus m a m a î t r e s s e . 

A h ! q u ' i l s s o n t lo in l e s r ê v e s b l e u s 

D e m a j e u n e s s e . 

2ème C o u p l e t 

V o u s fa i s i ez d e s c h a p e a u x j e f a i s a i s d ' ia 

p e i n t u r e 

O n n ' p o u v a i t p a s s ' o f f r i r u n jo l i m o b i l i e r ; 

S e u l ' m e n t il y a v a i t d e s f l e u r s t o u t le l o n g 

d ' i a t o i t u r e 

A u p r i n t e m p s n o t r e j a r d i n e m b a u m a i t t o u t 

l ' q u a r t i e r . 

L e s p e t i t s o i s e a u x v ' n a i e n t d î n e r a v e c n o u s 

O n s ' b é c o t t a i t p o u r l e s r e n d r e j a l o u x . 

2ème R e f r a i n 

A h ! c ' q u ' o n s ' - i m a i t , c ' q u ' o n s ' a i m a i t t o u s l e s 

d e u x . 

D è s q u e l ' so le i l v o u l a i t b i e n n o u s l ' p e r m e t t r e ; 

Afin d ' m p n t r e r c o m m e o n é t a i t h e u r e u x 

O n s ' e n l a ç a i t le d i m a n c h e à la f e n ê t r e . 

A h ! c ' q i n i n s ' a i m a i t , c ' q u ' o n s ' a i m a i t t o u s l e s 

d e u x 

L e s v o i s i n s m ê m e a u b r u i t d e n o s c a r e s s e s 

E t a i e n t j a l o u x t a n t p i s p o u r e u x , 

D e n o t r e j e u n e s s e . 

3 è m e C o u p l e t 

T u v a s r i r e d e m o i , 

J ' a i r e l o u e r l a c h a m b r e t t e ; 

J e l ' a i m e u b l é e a i n s i q u ' e l l e é t a i t a u t r e f o i s . 

Si t u v e u x r e v e n i r t a p l a c e e s t t o u t e p r ê t e ; 

T o u t e s t c o m m e j a d i s il n ' y m a n q u e q u e t o i . 

N o s c o e u r s m e u r t r i s se c o m p r e n d r o n t b i e n 

m i e u x 

E t d a n s v i n g t a n s l o r s q u e n o u s s e r o n s v i e u x . 

3 è m e R e f r a i n 

A h ! c ' q u ' o n s ' a i m e r a , c ' q u ' o n s ' a i m e r a t o u s l e s 

d e u x 

T e s c h e v e u x g r i s t e r e n d r o n t p l u s j o l i e . 

Kt p u i s v o i s - t u c ' qu i n o u s r e n d r a h e u r e u x ? 

C ' e s t ( ' s o u v e n i r d e s a n c i e n n e s f o l i e s . . . 

A h ! c ' q u ' o n s ' a i m e r a , c ' q u ' o n s ' a i m e r a t o u s l e s 

d e u x . 

N o u s r e m p l a c e r o n s l ' a m o u r p a r la t e n d r e s s e , 

Kt n o u s r e v i v e r o n s a u co in d u f e u ; 

T o u t e n o t r e j e u n e s s e . 



MANGEZ I ! 
Let Marinades  
Le* Confitures  
Les Catsops .. Raymond 
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Eau Purgative D | A 
Guérit la ctMtiiatisn babitvetie] • m • ^ a ^ a r ^ ^ 

Ne c a u s e ni c o l i q u e s , n i i r r i t a t i o n s , p u r g e s a n s v o u s 

d é r a n g e r d e v o s o c c u p a t i o n s . 

P e u t ê t r e d o n n é e a u x e n f a n t s s a n s a u c u n d a n g e r . 

• N J V I N T E P A R T O U T . 

La Société des Eaux Purgatives Riga 
T E L . S T ' L O U I S 9 3 4 5 M O N T R E A L 

La Question des Vêtements 
Vous voulez d'abord être sûr du style et de 1a qualité; ensuite vous voulez avoir 

cela sans payer des prix fantaisistes. 
"Où aller?" vous demandez-vous. 

FIT-RITE TAILORING tranche la question " 
Nous n'offrons jamais des occasions dans le sens de bon marché. Et cependant 

l'honnête valeur qui se trouve dans chaque complet, pardessus, chemise, cravate ou cha­
peau en magasin en fait une réelle occasion à nos prix. 

Vous aurez besoin d'un beau pardess j s en beaver noir ou molleton pour les occa­
sions sociales. 

Nous attirons aussi particulièrement l'attention sur une ligne de complets à $15. 
Nous avons aussi des chapeaux et des .erceries pour hommes, de la sorte qu'exi-

'•-nî b s hommes bien habillés. 

Fit-rite Tailoring, Limited 
N A P . L E C H A S S E U R , G E R A N T 4 8 5 S T E - C A T H E R I N E E S T 
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A l ' Imprimerie Maisonneuve 
Nous sommes, dès ce jour, outillés pour vous plaire 
Et nous garantissons aux plus méticuleux 
Un personnel courtois, consciencieux, pour faire 
Avec rapidité des travaux merveilleux. 

Avant que d'aller voir des imprimeurs au loin 
Passez à nos bureaux. Nos prix sont raisonnables, 
Nos presses vont grand train et nous sommes capables 
D'exécuter tout ce dont vous aurez besoin. 

JOURNAUX. — PAMPHLETS. — REVUES. — AFFICHES 
THEATRALES. — CIRCULAIRES A GROS TIRAGE. — 
SPECIALITE DE PAPETERIE, E T C , ETC. -:- -:-

IMPRIMERIE MAISONNEUVE, 

Tel Lasalle 2354. 478 AVE. LASALLE, MAISONNEUVE 
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nuivi na f tR 

Voyagez-vous? 
Nos magasins sont remplis de tous les nouveaux modèles de 

SACS DE VOYAGE, MALLES, SUIT CASES, E T C 

Notre assortiment est le plus complet au Canada et quel que 

soit le prix que vous désirez payer, vous avez la certitude de trouver 

la plus haute valeur pour le montant dont vous voulez disposer. 

V A L I S E S E T M A L L E S 

Valises et malles pour toutes 

les circonstances, construites avec 

matériaux garantis de qualité su­

périeure, pourvues de toutes les 

nouvelles améliorations. 

S A C S A M A I N S U I T C A S E S 

C o n s t r u i t e s a v e c les m e i l l e u r e s 

q u a l i t é s d e c u i r d e v a c h e à g r a i n , 

a l l i g a t o r , l ion d e m e r , l o u p m a r i n , 

c h è v r e d e R u s s i e . V a c h e m a r i n e , 

e t c . , a v e c o u s a n s n é c e s s a i r e s de 

t o i l e t t e . 

NECESSAIRES DE VOYAGE 

Portefeuilles, Porte-Cartes, Nécessaires de Toilette, Sacoches 

pour dames. Choix illimité, modèles pratiques, prix convenables. 

B L O C B A L M O R A L 

338 Rue Notre Dame Ouest, Montreal, Can. 
(.Près de la rue McGillJ 

B R A N C H E S 

BAZAR DE VOYAGE, 452 rue Ste-Catherine Est. 

L'ALLIGATOR, 413 rue Ste-Catherine Ouest. 

i 


